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NÄDALA PILTEuroopa noored tutvusid 
siinse külaeluga
Türi  ja Imavere valla koostöö-
na peeti maha rahvusvaheline 
noortelaager „Saagem eu-
rooplasteks, jäägem eestlas-
teks”, millest võtsid osa ka-
heksa riigi esindajad. Projekti 
eesmärgiks oli suurendada 
Euroopa kodanikuteadvust 
ning soodustada erinevate 
kultuuride läbikäimist. 

SIIVI KORI
rleht@tyri.ee

4.- 17. augustini Lõuna-Järva-
maal toimunud rahvusvahe-
lisest laagrist võtsid osa Eesti, 
Hispaania, Itaalia, Poola, Prant-
susmaa, Belgia, Korea ja Jaapa-
ni noored. Kogu laagri aja jook-
sul osales projektis viis eestlast, 
nendest kolm Imaverest ja kaks 
– Sänni Noormets ja Gauri Hir-
tentreu - Türi vallast. Imave-
re valla noorsootöötaja Reima 
Nõmmiku sõnul hõlmas pro-
jekt tegelikult ka teisi Türi val-
la noori. „Meie eesmärgiks oli 
tutvustada erinevaid Eesti küla-
sid ja nendel üritustel lõid kaasa 
kohalikud noored,” selgitas ta.

Laagrilised tutvusid Oisu, 
Ollepa, Jändja ja Kurla külade-
ga, käisid Kolu mõisas, osalesid 
Lõuna-Järvamaa õpilasmale-
va kokkutulekul, olid abiks Pi-
listveres toimunud üle-eestilise 
õpilasmaleva kokkutuleku or-
ganiseerimisel, aitasid viimast 
lihvi anda Imaveres avatavale 
noortekeskusele ja osalesid Ka-
redal 10. külade päeval, kus nad 
koos Euroopa infopunkti juha-
taja Jaanika Vinkeliga tutvus-
tasid kohalikele noortele Eu-
roopas pakutavaid õppimis- ja 
töötamisvõimalusi. 

Kuna tegemist oli vabataht-
likega, jätsid laagrilised endast 
kõikjale jälje – tehti ära nii mõ-
nigi töö ja aeti korda mõnigi asi. 
Reima Nõmmiku sõnul oli iga 
päev niivõrd erinev, et kaks nä-
dalat möödusid väga kiiresti. 

„Kõige suurema elamuse said 
meie külalised kahel viimasel 
päeval, kui olime Viljandimaal 
Abja-Paluojal puhkekohas, mis 
ei vastanud euronõuetele,” rää-
kis Nõmmik. „Külalised olid 
vaimustuses võimalusest pesta 
end hommikul järves,” lisas ta.

Reima Nõmmik tänas 
meeldiva koostöö eest kõiki kü-
lade esindajaid ja eelkõige Ülo 
Ormust Kolust, Tiina Lohu-
rit Kurlast ja Viivika Leppa Ol-
lepast. Projektijuht Pipi-Liis 
Siemann ütles, et mõte selli-
ne laager korraldada tuli tal 
Imavere valla noortejuhi Rei-
ma Nõmmiku õhutusel – eel-
misel aastal viisid Imavere 
ja Pilistvere vald ühiselt lä-
bi rahvusvahelise noorte töö-
laagri. Ka selle aasta laager 
läks Siemanni arvates iga-
ti korda. „Ise olen rahul ja ka 
osalejad jäid rahule. See oli 
üks põnev kogemus,” ütles ta. 
Nii Siemann kui Nõmmik on 
seda meelt, et sarnane projekt 
vajab elluviimist ka järgmisel 
aastal. „Imavere ja Türi vallal 

on väga hea koostöö, projekti 
juhtiv meeskond oli väga mõ-
nus ja noortel endil asja vas-
tu tohutu huvi,” ütles Reima 
Nõmmik.

Seekordse projekti ra-
hastajaks oli Riigikantselei 
Euroopa Liidu teabetalitu-
se ja Avatud Eesti Fondi ühi-
ne projektikonkurss „Osa-
lev ja kaasav Eesti Euroopa 
Liidus”. Projekti elluviijateks 

olid Lõuna-Järvamaa Aren-
dusühing koostöös Türi ja 
Imavere noorte ja noorsootöö-
tajatega, Türi ja Imavere vald, 
MTÜ Est-Yes ning Järvamaa 
külade esindajad.

Laagrisündmused on 
jäädvustatud fotodele ja vi-
dolindile. Korraldajatel on 
plaanis välja anda ka 2009. 
aasta kalender, mida illust-
reerivad laagrifotod.

Laagris osalenud vabatahtlikud puhastasid Kõltsi kabeli  ja selle ümbruse prahist. 2x Erakogu

Möödunud reedest pühapäevani peeti Laupa mõisakoolis 
maha juba kolmas kartulitrüki festival.

Korraldajate Katri Kuuse ja Mirja Majevski ütlust mööda 
sai festival alguse 2006. aasta kevadel ühest naljast, mis aga nii 
hästi idanema hakkas, et ühtäkki avastasid nad end pabereid, 
värve ja kartuleid kokku ostmas ja festivali korraldamas.

Tänavu oli tegevus viidud kolmele päevale. Avapäeval 
esines kokkutulnutele kartuliteemalise ettekandega Londoni 
Print Studio direktor John Phillipsi. Kuulutas ju ÜRO 2008. 
aasta rahvusvaheliseks kartuliaastaks.

Kaarel Aluoja

Sel nädalal külastas Eestit ja Järvamaad Laupa viimase 
mõisniku Otto Iwan von Taube lapselaps Monika � ein 
von Plottnitz koos poegade Jacobi ja Nicolaiga. Tuleku 
põhjuseks oli huvi Laupa mõisakooli saatuse ja seal toi-
muva remondi vastu.

Saksamaal Bremenis elav Monika � ein von Plottnitz on 
varemgi Laupa kooli külastanud, viimati viibis ta siin kolm 
aastat tagasi sügisel, külastades mitmel päeval ka koolitunde. 
Muusikutena elatist teenivad Jacob ja Nicolai sattusid aga su-
guvõsa kunagisi valdusi uudistama esimest korda. Mõisahär-
ra tütretütar oli siiralt imestunud niivõrd ulatusliku renovee-
rimise üle. Röömu sellest, et vanaisale kuulunud mõis tänu 
koolile püsib ja on suuresti muutmata–lõhkumata, on Moni-
ka � ein von Plottnitz varemgi avaldanud.

Klassikalise ning jazz–muusika pianistina leiba teeniv 
Nicolai � ein lubas, et kui kool paari aasta pärast remonditud 
saab, tuleb ta koos lauljatarist abikaasa Brigitte Heinemanniga 
Laupale tagasi ning annab selle auks koolimajas kontserdi. 

Fotol jagab Laupa põhikooli saksa keele õpetaja Ülle Tau-
be (vasakul) Monika � ein von Plottnitzile ja tema poegadele 
Jacobile ning Nicolaile selgitusi, mis koolimajas remondi käi-
gus muutub.

Kaarel Aluoja

Hispaanlased Antonio (vasakul) ja Alvaro paigaldasid koos Ülo 
Ormusega teeviidad, mis juhatavad Karjakülas asuva metsaven-
dade punkri juurde.

ALVARO
 Hispaaniast

Toit on Eestis väga hea, eriti 
mulgipuder. Eesti ja Hispaa-
nia elutempo on väga erinev, 
samuti kliima. Tunnen His-
paania siestast (lõunapausist) 
puudust. Aga mulle meel-
dib, et siin on palju rohelust 
ja vihm on ka hea – meil seda 
eriti ei ole. Et ma olen arhitekt, 
siis eriti meeldisid mulle mõi-
sad, kus käisime. Väga lahe oli 
ka see, et saime ise oma kätega 
ehitada puidust silla. Eestlased 
on minu arvates liiga rahuli-
kud. Teie muusika on ka aeg-
lane ja ei kutsu tantsima. Jutt 
on eestlastel ka pikavõitu – as-
ju seletatakse liiga pikalt! Aga 

siinveedetud aega nautisin ma 
täiega ja arvan, et võiksin isegi 
Eestis elada!

GAURI
Eestist

See oli igati lahe laager. Sain 
teada palju erinevate maade 
kultuurist ja kommetest. Sai-
me omavahel kõik väga hästi 
läbi ja suhtlesime palju, kuigi 
rääkisime inglise keeles. Ingli-
se keeles  rääkida oskasin ma 
natuke juba varemgi, kuid pä-
rast neid kahte nädalat tunnen 
ennast palju kindlamalt. Minu 
meelest oli kõige toredam üri-
tus õpilasmaleva kokkutulek 
Pilistveres. Meie aitasime toit-
lustamisel – jagasime suppi. 

AYAKA 
Jaapanist

Väga toredad olid kõik väljasõi-
dud küladesse ja seal koos töö-
tamine. Veel meeldis mulle eest-
laste huumorimeel. Ja šokolaad 
on siin nii hea! Tõeline ime on 
aga teie loodus ja see, et loodu-
ses võib vabalt käia ja et teeks 
vajalikke taimi saab ise korjata! 
Ja tulevikus tahaksin oma ela-
misse saada isikliku sauna, et 
saaksin iga päev saunas käia! 
Jaapanis on vaid ühissaunad.

CLAIRE 
Prantsusmaalt

Mulle meeldisid kohalikud ini-
mesed – meid võeti igal pool nii 

hästi vastu! Sain päris palju teada 
eesti kultuurist. Avastasin enda 
jaoks midagi väga ägedat – teie 
saunad! Nüüd on mul kindel 
jõulusoov olemas – tahan, et va-
nemad kingiksid mulle mu oma 
sauna. See on nii lõõgastav!

CELINE
Belgiast

Ma sain väga palju teada Ees-
ti ajaloost ja rahvakultuurist. 
Teie kultuur on väga huvitav ja 
ajalugu on nii põnev! Tahak-
sin väga kunagi siia tagasi tul-
la! Ma ei saa aru, miks eestla-
sed ütlevad enda kohta, et nad 
on kinnised! Minu arvates see 
nii küll ei ole – eestlased on 
väga sõbralikud. 

KOMMENTAARID

20. augustil toimunud Järvemuusikakontserdil kostus sume-
dasse augustiõhtusse rahvalaulu ja pillimängu. 

Teevi Zeemann


